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Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 

  Пункт 3 повестки дня: Поощрение и защита всех прав человека, гражданских, 

политических, экономических, социальных и культурных прав, включая право 

на развитие (продолжение) (A/HRC/60/L.5, A/HRC/60/L.6, A/HRC/60/L.10, 

A/HRC/60/L.15, A/HRC/60/L.19, A/HRC/60/L.21, A/HRC/60/L.24/Rev.1 

и A/HRC/60/L.27/Rev.1) 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.5: Право на развитие (продолжение) 

1. Председатель предлагает Совету возобновить рассмотрение проекта 

резолюции A/HRC/60/L.5, который был представлен на предыдущем заседании. 

  Заявления по мотивам голосования до проведения голосования  

2. Г-жа Неоклеус (Кипр), выступая от имени государств — членов Европейского 

союза, которые являются членами Совета, говорит, что Европейский союз и его 

государства-члены остаются крупнейшим в мире донором официальной помощи в 

целях развития. Их политика отражает основанный на правах человека подход к 

инклюзивному и устойчивому развитию и направлена на поощрение прав человека без 

дискриминации и искоренение нищеты и неравенства. Реализация права на развитие 

должна основываться на универсальном, неделимом, взаимосвязанном и 

взаимозависимом характере всех прав человека, и важно напомнить, что, в то время 

как государства несут главную ответственность за реализацию прав, носителями этих 

прав являются отдельные люди. 

3. Она выражает признательность основным авторам за содействие всестороннему 

диалогу, в котором ее делегация приняла конструктивное участие, чтобы обеспечить 

соответствие текста принципу универсальности прав человека, согласно которому 

люди являются правообладателями, а государства — носителями обязанностей. Если 

некоторые из высказанных предложений были частично отражены в проекте 

резолюции, то другие, к сожалению, нет. Как следствие, это не позволило прийти к 

консенсусу. В связи с этим делегация ее страны просит провести голосование по 

проекту резолюции, причем государства — члены Европейского союза, входящие в 

состав Совета, будут голосовать против него. 

4. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что в глобальном контексте 

политической и экономической нестабильности, когда под сомнение ставятся сами 

основы многостороннего подхода, крайне важно подтвердить связь между 

устойчивым развитием и правами человека. Эти права являются универсальными, 

неделимыми, взаимосвязанными и взаимоукрепляющими, и Совет должен играть 

важную роль в их поощрении и защите. Делегация ее страны не может одобрить такой 

подход к правам человека, который обставляет обязательства государств условиями 

или влечет за собой снижение международных стандартов. 

5. Со своей стороны, Мексика решила изменить свой подход к развитию, 

отказавшись от экономической модели, которая привела к столь глубокому 

неравенству, и приступила к реализации стратегии справедливого и устойчивого 

экономического развития с целью достижения общего процветания, уделяя особое 

внимание исторически маргинализированным группам. С учетом приверженности 

правительства ее страны справедливому распределению плодов развития и несмотря 

на его возражения относительно упоминания в тексте разработки имеющего 

обязательную юридическую силу договора о праве на развитие, ее делегация будет 

голосовать за проект резолюции. Учитывая нынешние жесткие бюджетные 

ограничения, оратор предлагает основным авторам рассмотреть вопрос о том, как они 

могут продолжать более эффективно и результативно продвигать право на развитие, 

избегая при этом дублирования мандатов. 

6. Г-н Гомес Мартинес (Испания) говорит, что устойчивое развитие занимает 

центральное место в политике его правительства как на национальном, так и на 

международном уровне. Он согласен с Верховным комиссаром Организации 

Объединенных Наций по правам человека в том, что для достижения государствами 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.5
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.6
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.10
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.15
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.19
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.21
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.24/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.27/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.5
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.5
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Целей в области устойчивого развития необходимо кардинально изменить глобальные 

приоритеты. Этот вопрос был эффективно решен на четвертой Международной 

конференции по финансированию развития, состоявшейся в Севилье в июле 2025 года. 

Прогресс в области развития должен идти рука об руку с прогрессом в реализации прав 

человека, которые являются универсальными и неделимыми. Например, такие 

обязательства, как обеспечение равенства между мужчинами и женщинами и запрет 

пыток, возлагаются на все государства, независимо от уровня их развития. В проект 

резолюции следовало бы включить более четкие формулировки о взаимоукрепляющей 

связи между всеми правами человека и об обязательствах государств в этой связи.  

7. Он говорит, что хотел бы отметить работу, проделанную Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

(УВКПЧ) и Специальным докладчиком по вопросу о праве на развитие. Тем не менее 

необходимость разработки имеющего обязательную юридическую силу документа о 

праве на развитие требует более глубокого осмысления и более широкого консенсуса. 

Делегация его страны продолжит конструктивное сотрудничество с основными 

авторами, чтобы обеспечить соответствие будущих резолюций формулировкам, 

согласованным на международных конференциях; однако она не может поддержать 

проект резолюции в его нынешнем виде и будет голосовать против него. 

8. Г-жа Ли Сяомэй (Китай) говорит, что правительство ее страны поддерживает 

работу механизмов Совета по правам человека, занимающихся правом на развитие, 

которое остается универсальным и неотъемлемым правом человека, хотя и не получает 

должного внимания со стороны международного сообщества. На самом деле, 

непрекращающееся распространение односторонних действий и протекционизма 

привело к усилению дефицита мира, безопасности и развития и затормозило 

реализацию Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

Государства должны соблюдать Декларацию о праве на развитие и обеспечить, чтобы 

все их жители могли пользоваться этим правом на основе равенства, признавая при 

этом вклад развития в осуществление всех прав человека и защищая гражданские, 

политические, экономические, социальные и культурные права. 

9. Китай поддерживает представление Генеральной Ассамблее проекта 

международного пакта о праве на развитие и будет стремиться содействовать 

проведению консультаций по этому вопросу, с тем чтобы приверженность стран 

содействию развитию и правам человека могли быть воплощены в международном 

праве прав человека. Делегация ее страны будет голосовать за проект резолюции и 

надеется, что другие члены Совета поступят так же. 

10. Г-н Ёсидзанэ (Япония) говорит, что Япония не сомневается в важности 

развития. Япония не только являлась в прошлом получателем помощи из-за рубежа; 

ее собственные программы официальной помощи в целях развития, которым в 

2024 году исполнилось 70 лет, способствовали реализации проектов в области 

здравоохранения, образования и инфраструктуры в 190 странах и регионах. В то же 

время важно напомнить, что основная ответственность за реализацию прав человека 

лежит на государствах и что люди всегда должны признаваться правообладателями. 

Однако, к сожалению, проект резолюции, как представляется, защищает государства, 

а не отдельных людей. Делегация его страны не может поддержать позицию, в которой 

процессу развития отдается приоритет по сравнению с правами человека. Кроме того, 

в свете расхождений во взглядах государств на право на развитие Япония не может 

поддержать никакое указание на то, что договор должен иметь обязательную 

юридическую силу. По этим причинам делегация его страны будет голосовать против 

проекта резолюции. Мы рекомендуем другим делегациям поступить так же. 

11. Г-н Гуннарссон (Исландия) говорит, что права человека являются важнейшим 

компонентом устойчивого развития, и наоборот. Заложенное в Целях в области 

устойчивого развития стремление не оставить никого позади может послужить 

основой для продвижения прав человека и одновременно способствовать 

инклюзивному развитию. В ходе обсуждения права на развитие в Совете следует 

учитывать эту связь между развитием и правами человека, особенно в свете Венской 

декларации, в которой государства подтвердили, что демократия, развитие и уважение 
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прав человека и основных свобод являются взаимозависимыми и 

взаимоукрепляющими. 

12. Коренные интересы Исландии зависят от прочности и стабильности 

международной демократической системы и от улучшения защиты прав человека. 

Поэтому делегация его страны хотела бы продолжить рассмотрение вопроса о праве 

на развитие в контексте осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, с тем чтобы заложить основу для взаимопонимания между 

государствами. К сожалению, элементы проекта резолюции, включая слова о 

разработке имеющего обязательную юридическую силу документа, не способствуют 

достижению этой цели. По этим причинам делегация его страны воздержится при 

голосовании. 

13. Председатель объявляет, что Чили вышла из числа авторов проекта резолюции. 

14. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что приверженность ее страны 

повсеместной приверженности правам человека, в том числе праву на развитие, нашла 

отражение в поддержке ей Декларации о праве на развитие 1986 года,  

Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию1992 года и Венской 

декларации и Программы действий 1993 года. Правообладателями являются 

отдельные люди, а не государства, и любые действия Совета в отношении права на 

развитие должны быть направлены на то, чтобы гарантировать всем людям равный 

доступ к благам развития. Делегация ее страны обеспокоена направленностью 

дискуссий Совета по вопросу о праве на развитие в последние годы и, учитывая 

отсутствие консенсуса относительно характера и сферы действия этого права, имеет 

возражения относительно разработки имеющего обязательную юридическую силу 

документа. Кроме того, поскольку обсуждение такого документа в настоящее время 

ведется в других форумах, Совету следует искать другие пути достижения консенсуса. 

Также вызывает сожаление тот факт, что в нынешний вариант текста включены 

формулировки, которые не имеют отношения к защите прав человека и, как 

представляется, касаются двусторонних вопросов. По этим причинам делегация ее 

страны воздержится от голосования по данному проекту резолюции. 

15. Г-н Ланви (Маршалловы Острова) говорит, что, как и многие развивающиеся 

государства, его страна стремится к процветанию и благополучию. В то же время она 

хорошо осознает, с какими проблемами она может столкнуться в процессе развития. 

Например, развитие, которое сопровождается выбросом парниковых газов, может 

быть по своей сути вредным для окружающей среды, и развитие никогда не должно 

использоваться в качестве предлога для ущемления прав человека, включая право на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду. Право на развитие следует 

понимать таким образом, чтобы оно согласовывалось с положениями Парижского 

соглашения и обязательствами, связанными с климатом. Как указал Специальный 

докладчик по вопросу о поощрении и защите прав человека в контексте изменения 

климата, развитие, которое подпитывает климатический кризис, не может обеспечить 

соблюдение прав человека. Маршалловы Острова, хотя они и являются уязвимым 

развивающимся государством, сталкивающимся со своими серьезными вызовами, 

остаются привержены развитию, в центре которого лежат права человека и которое 

обеспечит реализацию и защиту прав человека нынешнего и будущих поколений. 

По этой причине, признавая законные чаяния всех развивающихся стран, делегация 

его страны воздержится от голосования по данному проекту резолюции. 

16. По просьбе представителя Кипра проводится заносимое в отчет о заседании 

голосование. 

Голосовали за: 

Алжир, Бангладеш, Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), 

Бразилия, Бурунди, Вьетнам, Гамбия, Гана, Демократическая Республика 

Конго, Доминиканская Республика, Индонезия, Катар, Кения, Китай, 

Колумбия, Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Малави, 

Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Судан, Таиланд, Эфиопия, 

Южная Африка. 
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Голосовали против: 

Албания, Бельгия, Болгария, Германия, Грузия, Испания, Кипр, 

Нидерланды (Королевство), Румыния, Северная Македония, Франция, 

Чехия, Швейцария, Япония. 

Воздержались: 

Исландия, Коста-Рика, Маршалловы Острова, Республика Корея и Чили. 

17. Проект резолюции A/HRC/60/L.5 принимается 28 голосами против 14 

при 5 воздержавшихся. 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.6: Произвольное задержание 

18. Г-жа Тюоде (Франция), представляя проект резолюции, говорит, что этот текст 

позволяет продлить мандат Рабочей группы по произвольным задержаниям еще на три 

года. С момента своего создания в 1991 году Рабочая группа доказала свою 

полезность, беспристрастно задокументировав более 1000 случаев произвольного 

задержания. Его мандат по-прежнему имеет жизненно важное значение для защиты 

людей, укрепления верховенства закона, борьбы с безнаказанностью и обеспечения 

уважения основных прав. В более общем плане Рабочая группа также помогает 

разрушить стену молчания вокруг произвольных задержаний, которые, к сожалению, 

продолжают практиковаться на всех континентах. Продлив мандат, Совет предложил 

бы жертвам не только правовую помощь, когда внутренние средства правовой защиты 

не срабатывают, но и признание их нарушенных прав. Делегация ее страны хотела бы 

поблагодарить все государства, внесшие конструктивный вклад в работу над проектом 

резолюции, который, как она надеется, будет принят консенсусом. 

19. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 1 579 400 долл. США, из которых 

1 275 400 долл. США уже учтены в бюджете по программам, присоединились 

семь государств. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием  

20. Г-н Гомес Мартинес (Испания) говорит, что Испания поддерживает Рабочую 

группу по произвольным задержаниям, усилия которой в последние годы привели к 

освобождению десятков произвольно задержанных лиц по всему миру. Делегация его 

страны решительно осуждает любые формы произвольного задержания, которые 

несовместимы с международным правом прав человека. Критика и инакомыслие 

никогда не должны наказываться произвольным лишением свободы, и все лица, 

произвольно лишенные свободы, особенно правозащитники, журналисты и 

политические оппозиционеры, должны быть освобождены немедленно и 

безоговорочно. Он особенно обеспокоен репрессиями в отношении лиц, прибегающих 

к международной системе защиты прав человека; недопустимо злоупотреблять 

властью для того, чтобы заставить замолчать людей, стремящихся пользоваться 

своими правами. Испания отвергает использование угроз и запугивания в качестве 

метода структурного преследования, будь то в форме ограничения прав 

интеллектуалов в России или незаконного задержания активистов правозащитной 

Глобальной флотилии Сумуда в международных водах. Делегация его страны 

поддерживает данный проект резолюции и надеется, что он будет принят консенсусом. 

21. Г-жа Кордеро Суарес (Куба) говорит, что произвольное задержание — это 

совершенно чуждая Кубе практика, которая запрещена и наказывается в соответствии 

с национальным законодательством. Делегация ее страны поддерживает продление 

мандата Рабочей группы по произвольным задержаниям еще на три года. Как указано 

в шестом пункте преамбулы проекта резолюции, Рабочая группа должна строго 

придерживаться резолюции 5/1 Совета по правам человека об институциональном 

строительстве и резолюции 5/2 о Кодексе поведения мандатариев специальных 

процедур. В частности, Рабочая группа должна всегда действовать объективно и без 

предубеждений, должным образом учитывать ответы соответствующих государств, 

опираться только на достоверные источники и отвергать все явно ложные или 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.5
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.6
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манипулятивные утверждения. Делегация ее страны присоединится к консенсусу по 

данному проекту резолюции. 

22. Г-жа Леви (Южная Африка) говорит, что ее страна хорошо понимает, какую 

боль и страдания причиняют произвольные задержания, являвшиеся наряду с пытками 

одним из инструментов, который регулярно использовался в рамках системы 

апартеида для подавления любого инакомыслия. Поэтому Южная Африка высоко 

оценивает усилия, которые Рабочая группа по произвольным задержаниям 

предпринимала с момента ее создания в 1991 году. Недавно Рабочая группа 

рассмотрела дело двух граждан Южной Африки и помогла добиться их освобождения 

соответствующим государством. 

23. Важно рассматривать проект резолюции в контексте, поскольку лица, ведущие 

законную борьбу за реализацию своего неотъемлемого права на самоопределение 

перед лицом иностранной оккупации, все чаще подвергаются произвольным 

задержаниям. Например, систематическое использование Израилем произвольных 

задержаний, которое всегда было характерной особенностью его усилий по 

сохранению незаконной оккупации, значительно расширилось после 7 октября 

2023 года в рамках продолжающегося геноцида палестинского народа. В то же время 

оккупирующие державы регулярно применяют репрессии против тех, кто пытается 

сотрудничать с Рабочей группой. Совет должен принять меры, чтобы положить конец 

отвратительной практике произвольных задержаний и предоставить эффективные 

средства правовой защиты и возмещение ущерба жертвам. 

24. Г-жа Ли Сяомэй (Китай), выступая с разъяснением позиции до голосования, 

говорит, что Китай решительно выступает против произвольных задержаний. В то же 

время важно отметить, что права и свободы не являются абсолютными и что 

международные договоры по правам человека четко предусматривают, что при 

осуществлении своих прав и свобод граждане должны соблюдать закон и 

воздерживаться от создания угрозы национальной безопасности, общественному 

порядку или правам и свободам других людей. Рабочая группа по произвольным 

задержаниям обязана выполнять свои обязанности честно и объективно, в 

соответствии со своим мандатом и Кодексом поведения мандатариев специальных 

процедур Совета по правам человека, и полагаться исключительно на достоверные 

источники информации. Делегация ее страны принимала конструктивное участие в 

обсуждении проекта резолюции. Однако текст все еще является недостаточно 

сбалансированным и объективным, о чем свидетельствует содержащаяся в нем 

отсылка к противоречивому докладу Рабочей группы, представленному на текущей 

сессии, и просьба к государствам принимать во внимание мнения Рабочей группы, 

выраженные в нем. Поэтому делегация ее страны не готова присоединиться к 

консенсусу. 

25. Проект резолюции A/HRC/60/L.6 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.10: Права человека на безопасную питьевую воду 

и санитарию 

26. Г-жа Леендерце (Германия), представляя проект резолюции от имени 

основных авторов, а именно Испании и делегации ее собственной страны, говорит, что 

доступ к безопасной питьевой воде и санитарным услугам относится к числу наиболее 

фундаментальных потребностей человека, и два основных автора уже почти два 

десятилетия совместно работают над тем, чтобы они были признаны правами 

человека. Мир по-прежнему далек от достижения цели 6 в области устойчивого 

развития, реализация которой призвана обеспечить наличие и рациональное 

использование водных ресурсов и санитарии для всех. Более 2 млрд человек во всем 

мире не имеют доступа к безопасной и недорогой питьевой воде, и более 

3,5 млрд человек не имеют доступа к безопасным санитарным услугам. Изменение 

климата, быстрая урбанизация и технологические изменения усиливают нехватку 

воды. Этот кризис отражается не только на здоровье, но и на достоинстве и 

экономических возможностях людей, особенно женщин и детей, которые часто несут 

бремя обеспечения домохозяйства водой. Организация Объединенных Наций 

предпринимает решительные шаги для ускорения прогресса в достижении цели 6 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.6
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.10
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в области устойчивого развития, реализуя свою Общесистемную стратегию в области 

водоснабжения и санитарии и планируя провести в 2026 и 2028 годах две 

международные конференции по водным ресурсам. 

27. Г-н Гомес Мартинес (Испания), продолжая представление проекта резолюции, 

говорит, что цель проекта резолюции — продлить мандат Специального докладчика 

по вопросу о правах человека на безопасную питьевую воду и санитарные услуги и 

сделать его более эффективным. Присутствие Специального докладчика на 

предстоящих конференциях Организации Объединенных Наций по водным ресурсам 

в 2026 и 2028 годах привнесет в них мощный правозащитный акцент. Проект 

резолюции также призван обеспечить, чтобы бюджетные трудности, которые в 

настоящее время испытывает Организация Объединенных Наций, не ослабили этот 

мандат. В свете продолжающегося кризиса ликвидности текст также предусматривает 

упорядочение передачи информации между Нью-Йорком и Женевой. Он надеется, что 

такая рационализация послужит образцом для других мандатов. Он хотел бы 

поблагодарить все делегации, выразившие поддержку проекту резолюции, который, 

как он надеется, будет принят Советом консенсусом. 

28. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 214 400 долл. США, что на  

25 300 долл. США меньше по сравнению с первоначально заложенной в бюджет 

суммой, присоединились 17 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием 

29. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что продление мандата 

Специального докладчика по вопросу о правах человека на безопасную питьевую воду 

и санитарные услуги имеет жизненно важное значение. Этот мандат позволил 

продвигать эти права с учетом межсекторального подхода, признавая при этом 

существующие препятствия и дискриминацию, от которых непропорционально 

сильно страдают лица, находящиеся в уязвимом положении. В частности, делегация 

ее страны с удовлетворением отметила, что в тексте содержится призыв к 

Специальному докладчику принять активное участие в подготовке к предстоящим 

конференциям Организации Объединенных Наций по водным ресурсам, которые 

пройдут в 2026 и 2028 годах. Такое участие поможет обеспечить адекватное отражение 

прав человека и принципа гендерного равенства в повестке дня и итогах этих 

мероприятий. Делегация ее страны надеется, что Совет примет проект резолюции 

консенсусом. 

30. Г-н Дан (Бенин) говорит, что его страна придерживается климатоустойчивого 

подхода к комплексному управлению водными ресурсами. Были осуществлены 

масштабные инвестиции в инфраструктуру, особенно в сельских районах,  

82,1 % которых к концу 2024 года будут иметь регулярное снабжение питьевой водой. 

Цель — выйти на 100 % к концу 2026 года, и к достижению цели 6 в области 

устойчивого развития к 2030 году страна идет по графику. Тем не менее ряд серьезных 

проблем остаются нерешенными, и по этой причине крайне важно продлить мандат 

Специального докладчика по вопросу о правах человека на безопасную питьевую воду 

и санитарные услуги. Такое продление мандата также поможет подчеркнуть важную 

роль доступа к питьевой воде и санитарии в достижении других целей в области 

устойчивого развития, особенно в свете наблюдающегося в мире ослабления 

приверженности их достижению, которое не может не вызывать тревогу. Делегация 

его страны призывает всех членов Совета принять данный проект резолюции 

консенсусом. 

31. Г-жа Кордеро Суарес (Куба) говорит, что поощрение и защита прав человека 

на безопасную питьевую воду и санитарию оказывают решающее воздействие, в 

частности, на производство продуктов питания, здоровье, гигиену и профилактику 

заболеваний. Этот вопрос имеет особое значение для развивающихся стран, которые 

зачастую особенно сильно страдают от нехватки питьевой воды и отсутствия ресурсов 

для рационального водопользования. Делегация ее страны особенно высоко оценивает 

тот факт, что в проекте резолюции содержится просьба к Специальному докладчику 

представлять доклады Генеральной Ассамблее раз в два года, а не ежегодно. 
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Специальный докладчик должен уделять первоочередное внимание сотрудничеству с 

государствами, оказанию им технической помощи и помощи в наращивании 

потенциала по их просьбе. Делегация ее страны поддерживает данный проект 

резолюции и надеется, что он будет принят консенсусом. 

32. Г-н Сеспедес Гомес (Коста-Рика) говорит, что в историческом 

консультативном заключении, вынесенном 23 июля 2025 года, Международный суд 

признал, что чистая, здоровая и устойчивая окружающая среда является необходимым 

условием осуществления многих прав человека, включая право на воду. Специальный 

докладчик по вопросу о правах человека на безопасную питьевую воду и санитарные 

услуги должен принять во внимание мнение Суда, который закрепил принцип 

взаимозависимости всех прав человека. Действительно, не принимая мер для 

обеспечения чистой, здоровой и устойчивой окружающей среды, борьбы с утратой 

биоразнообразия, предотвращения опустынивания и противодействия загрязнению 

природы пластиковыми и химическими отходами невозможно гарантировать 

реализацию прав человека на безопасную питьевую воду и санитарию. 

33. Специальные процедуры являются полезными инструментами для поощрения 

прав человека, особенно экологических прав. Важно консолидировать усилия в рамках 

различных мандатов и обеспечить присутствие и участие мандатариев в заседаниях 

Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде, а также в 

глобальных и региональных дискуссиях по таким вопросам, как биоразнообразие, 

пластмассы, изменение климата и опустынивание. Делегация его страны надеется, что 

проект резолюции будет принят без голосования и что в следующий раз в ней будет 

прямо упомянуто право человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 

среду. 

34. Г-жа Тоо (Кения) говорит, что права человека на безопасную питьевую воду и 

санитарию имеют важнейшее значение для полноценного осуществления всех других 

прав человека. Работа Специального докладчика имеет в этом отношении жизненно 

важное значение, поскольку она позволяет углублять понимание, усиливать 

подотчетность и развивать техническое сотрудничество с государствами, особенно с 

теми, которые в наибольшей степени страдают от нехватки воды, засухи и проблем, 

связанных с климатом. 

35. Кения расположена в регионе, который сталкивается с насущными 

экзистенциальными проблемами, вызванными изменением климата, опустыниванием 

и нестабильным режимом выпадения осадков. Все эти факторы угрожают доступности 

и качеству водных ресурсов, тем самым снижая доступность средств к 

существованию, повышая риск перемещения населения и создавая нагрузку для 

социально-экономических систем. В этих условиях Специальный докладчик работает 

над тем, чтобы увязать принципы прав человека с конкретными стратегиями 

адаптации к изменению климата и использования водных ресурсов. Важно также 

укреплять международное сотрудничество и солидарность в борьбе с этими 

взаимосвязанными кризисами, наращивания потенциал, передавая технологии и 

обеспечивая предсказуемое финансирование устойчивой водной инфраструктуры. 

Делегация ее страны поддерживает проект резолюции и продление мандата. 

Специальный докладчик должен поддерживать тесное сотрудничество с 

региональными механизмами и местными общинами, с тем чтобы опыт, накопленный 

на земле, принимался во внимание в ходе глобальных обсуждений. 

36. Г-жа Гонсалес Никасио (Доминиканская Республика) говорит, что делегация 

ее страны высоко оценивает тот факт, что в проекте резолюции подтверждаются 

обязательства, которые государства взяли на себя в рамках Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, особенно в отношении цели 6 в области 

устойчивого развития. Мандат Специального докладчика по вопросу о правах 

человека на безопасную питьевую воду и санитарные услуги служит делу укрепления 

подотчетности, улучшения управления водными ресурсами и обеспечения всеобщего 

доступа к этим основным правам. 

37. Для развивающихся стран доступ к воде и санитарии — это также вопрос 

социальной справедливости, способности противостоять внешнему воздействию 
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и устойчивого развития. Таким образом, проект резолюции не просто продлевает 

мандат; он также подтверждает коллективное обязательство защищать водные 

ресурсы и обеспечивать их справедливое и устойчивое использование. Оратор также 

высоко оценивает то внимание, которое в тексте уделяется технической помощи и 

наращиванию потенциала, особенно в преддверии Конференции Организации 

Объединенных Наций по водным ресурсам 2026 года для ускорения достижения цели 

6 в области устойчивого развития и Конференции Организации Объединенных Наций 

2028 года по всеобъемлющему заключительному обзору хода реализации целей 

Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития»,  

2018–2028 годы. Присутствие Специального докладчика на этих мероприятиях 

обеспечит полную интеграцию вопросов прав человека, гендерного равенства и 

инклюзивности в международную повестку дня в области водных ресурсов. Делегация 

ее страны призывает всех членов Совета принять данный проект резолюции 

консенсусом. 

38. Г-н Марена (Гамбия) говорит, что доступ к безопасной и доступной воде и 

средствам санитарии имеет важнейшее значение для осуществления права на жизнь и 

достоинство и остается краеугольным камнем Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. Обеспечение всеобщего доступа к безопасной 

питьевой воде и средствам санитарии требует постоянных инвестиций, политической 

воли и духа солидарности. Для многих развивающихся стран, в том числе и для его 

страны, нехватка воды, отсутствие необходимой инфраструктуры, загрязнение 

окружающей среды и ограниченность управленческих ресурсов являются серьезными 

проблемами. Поэтому делегация его страны приветствует продление мандата 

Специального докладчика по вопросу о правах человека на безопасную питьевую воду 

и санитарные услуги и высоко оценивает акцент на сотрудничество с государствами и 

заинтересованными сторонами. Она также приветствует тот факт, что в проекте 

резолюции особое внимание уделяется предстоящей в 2026 году Конференции 

Организации Объединенных Наций по водным ресурсам и Десятилетию действий в 

области водных ресурсов, которые открывают широкие возможности для укрепления 

глобального партнерства. По этим причинам его делегация поддерживает принятие 

данного проекта резолюции. 

39. Г-н Торрехон Алькоба (Многонациональное Государство Боливия) говорит, 

что в условиях климатического кризиса необходимо срочно обеспечить доступ к воде 

и сохранить водные ресурсы. Важно удвоить усилия в этом направлении, особенно в 

отношении наиболее уязвимых слоев населения. Необходимо принимать эффективные 

меры, в том числе создавать инфраструктуру и поощрять устойчивое водопользование. 

Поэтому делегация его страны поддерживает продление мандата Специального 

докладчика по вопросу о правах человека на безопасную питьевую воду и санитарные 

услуги и приветствует призыв к мандатарию участвовать в форумах за рамками 

Совета, в частности в Конференции Организации Объединенных Наций по водным 

ресурсам. В силу этих причин делегация его страны присоединилась к числу авторов 

проекта резолюции и призывает принять его консенсусом. 

40. Проект резолюции A/HRC/60/L.10 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.19: Право каждого человека на наивысший 

достижимый уровень физического и психического здоровья  

41. Г-н Симас Магальяниш (Бразилия), представляя проект резолюции, говорит, 

что, приняв этот текст, Совет продлит еще на три года мандат Специального 

докладчика по вопросу о праве каждого человека на наивысший достижимый уровень 

физического и психического здоровья. На протяжении более чем двух десятилетий 

мандат Специального докладчика играл важную роль в разъяснении обязательств 

государств, выявлении передового опыта и решении проблем, мешающих реализации 

права на здоровье в полном объеме. Проект резолюции содержит важные, основанные 

на консенсусе обновления, связанные в том числе с недавно принятым Всемирной 

организацией здравоохранения (ВОЗ) Соглашением по борьбе с пандемиями, и 

подчеркивает важную работу Специального докладчика, такую как тематические 

исследования, которые обогатили нормотворческую деятельность в области прав 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.10
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.19
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человека и стали источником рекомендаций по вопросам управления, развития и 

защиты тех, кто находится на переднем крае систем здравоохранения. Он надеется, что 

проект резолюции получит поддержку Совета и будет принят консенсусом. 

42. Председатель говорит, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 257 100 долл. США, 

присоединились 24 государства. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием 

43. Г-жа Кордеро Суарес (Куба) говорит, что, несмотря на постоянную 

враждебность и давление со стороны правительства Соединенных Штатов Америки, 

правительство ее страны продолжает гарантировать всеобщий и бесплатный доступ к 

услугам здравоохранения для всего населения и добилось выдающихся результатов в 

области биотехнологий, фармацевтики и международного сотрудничества в сфере 

медицины. В этой связи правительство страны оратора настоятельно призывает 

Специального докладчика по вопросу о праве на здоровье в будущем рассмотреть 

вопрос о влиянии двустороннего, регионального и международного сотрудничества в 

медицинской области на реализацию права на здоровье. Ее страна будет продолжать 

сотрудничество со Специальным докладчиком, участвуя в конструктивных обменах и 

оказании технической помощи. Она хотела бы подтвердить поддержку 

правительством ее страны Соглашения ВОЗ по борьбе с пандемиями, которое является 

важным шагом вперед в укреплении коллективных действий. Для его успешной 

реализации потребуется более активное международное сотрудничество и 

предоставление развивающимся странам достаточных и предсказуемых 

экономических, финансовых и материальных ресурсов. Делегация ее страны уверена, 

что Специальный докладчик может внести свой вклад в усилия по предотвращению 

пандемий и борьбе с ними. По этим причинам она поддерживает данный проект 

резолюции. 

44. Г-жа Повис де Тенбосше (Бельгия) говорит, что делегация ее страны 

поддерживает продление мандата Специального докладчика по вопросу о праве на 

здоровье. Всеобщее право на здоровье является краеугольным камнем внешней 

политики правительства ее страны и политики сотрудничества в целях развития, в 

рамках которой оно выступает за обеспечение равного доступа к услугам 

здравоохранения и медицинской помощи, чтобы никто не остался без внимания. 

Пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19) показала необходимость 

укрепления глобальных механизмов управления здравоохранением, что привело к 

историческому шагу — принятию ВОЗ первого глобального соглашения по борьбе с 

пандемиями, которое стало важнейшим этапом в повышении глобальной 

устойчивости. Право на здоровье необходимо для того, чтобы люди могли полностью 

реализовать свой потенциал, а также для содействия процветанию и созданию условий 

для прочного мира. Поэтому Специальный докладчик по вопросу о праве на здоровье 

занимает важнейшее место в архитектуре прав человека. По этим причинам делегация 

ее страны поддерживает проект резолюции и призывает Совет принять его 

консенсусом. 

45. Г-жа Коэн Морага (Коста-Рика) говорит, что право на здоровье тесно связано 

с человеческим достоинством, благосостоянием, устойчивым развитием и полной 

реализацией экономических, социальных, культурных, гражданских и политических 

прав. В проекте резолюции подчеркивается важность социальных детерминант 

здоровья и необходимость создания благоприятных условий на национальном, 

региональном и международном уровнях для того, чтобы все люди без дискриминации 

могли в полной мере пользоваться правом на здоровье. Продление мандата 

Специального докладчика по вопросу о праве на здоровье имеет важное значение для 

того, чтобы направлять усилия государств по адаптации их правовых рамок и 

разработке государственной политики на основе подхода, ориентированного на права 

человека. Правительство ее страны призывает все государства в полной мере 

сотрудничать с мандатарием. Она призывает Совет принять данный проект резолюции 

консенсусом. 
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46. Г-н Корси Асафо (Гана) говорит, что в проекте резолюции подчеркивается 

важная универсальная истина: право на здоровье является одним из основных прав 

человека. В нем справедливо подчеркивается необходимость запрета дискриминации, 

солидарности с наиболее уязвимыми слоями населения и охраны психического 

здоровья как неотъемлемой части общего благополучия. Эти принципы наглядно 

проявляются в усилиях его страны по обеспечению равного доступа к услугам 

здравоохранения для всех, в том числе через национальную систему медицинского 

страхования и инициативы по поддержке уязвимых групп населения. Делегация его 

страны признает важнейшую роль Специального докладчика по вопросу о праве на 

здоровье в мониторинге соблюдения и поощрении права на здоровье. Она призывает 

все государства в полной мере сотрудничать с мандатарием, в том числе положительно 

реагировать на просьбы о посещении стран и уделять должное внимание 

рекомендациям, направленным на укрепление систем здравоохранения. Принятие 

проекта резолюции будет способствовать дальнейшему укреплению международного 

сотрудничества и реализации права на здоровье для всех. 

47. Г-жа Гонсалес Никасио (Доминиканская Республика) говорит, что право на 

здоровье выходит за рамки простого отсутствия болезней и включает в себя равный 

доступ к качественным медицинским услугам, всеобщую первичную помощь, охрану 

психического здоровья и ликвидацию всех форм дискриминации в том, что касается 

доступа к здравоохранению. Обеспечение всеобщего и справедливого доступа к 

качественным медицинским услугам без какой бы то ни было дискриминации является 

важнейшим обязательством государств и одним из основных элементов Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года. Право на психическое 

здоровье является неотъемлемой составляющей права на здоровье и должно 

обеспечиваться с той же приверженностью, ресурсами и уважением к человеческому 

достоинству, что и физическое здоровье. Специальный докладчик по вопросу о праве 

на здоровье играет ценную роль в выявлении передового опыта, содействии 

техническому сотрудничеству и продвижении правозащитного подхода, особенно в 

свете глобальных проблем, вызванных пандемией COVID-19 и кризисом психического 

здоровья. Оратор призывает Совет принять данный проект резолюции консенсусом. 

48. Проект резолюции A/HRC/60/L.19 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.15: Права человека пожилых людей 

49. Г-н Форадори (наблюдатель от Аргентины), представляя проект резолюции от 

имени основных авторов, а именно Бразилии, Гамбии, Словении, Филиппин и 

делегации своей страны, говорит, что приняв этот текст, Совет продлит мандат 

Независимого эксперта по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех прав 

человека. Работа нынешнего мандатария на протяжении почти шести лет играла 

важную роль в изменении восприятия пожилых людей и расширении признания того 

факта, что пожилые люди — это не просто бенефициары социальных услуг, а 

правообладатели, имеющие право на достоинство, равенство и участие в жизни 

общества. Через этот проект резолюции Совет продемонстрирует мужество заявить, 

что каждый человек, независимо от возраста, заслуживает в полной мере пользоваться 

правами человека. Проект резолюции также открывает возможности для разработки 

проекта имеющего обязательную юридическую силу документа о поощрении и защите 

прав человека пожилых людей, как это предусмотрено в резолюции 58/13 Совета по 

правам человека от 3 апреля 2025 года. Поскольку межправительственная рабочая 

группа открытого состава, созданная в соответствии с этой резолюцией, приступила к 

работе над таким документом, оратор надеется, что все делегации будут сохранять 

единство во имя справедливости, достоинства и той простой истины, что для прав 

человека не существует возрастных ограничений. 

50. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 725 000 долл. США, из которых 

711 300 долл. США уже учтены в бюджете по программам, присоединились 

19 государств. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.19
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.15
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  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием 

51. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что учет потребностей и опыта 

пожилых людей с широкой и всеобъемлющей точки зрения прав человека является 

приоритетной задачей для Мексики. Для того чтобы обязательство не оставлять 

никого без внимания выполнялось, крайне важно поощрять полноценное и 

содержательное участие пожилых людей во всем их многообразии, содействовать их 

самостоятельности, вовлеченности в жизнь общества и благополучию, а также не 

допускать их дискриминации. Как отмечается в проекте резолюции, необходимо 

признать, что пожилые люди вносят существенный вклад в жизнь общества. В связи с 

этим делегация ее страны сожалеет, что в проекте резолюции не признается их вклад 

в достижение целей и задач Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года. Работа Независимого эксперта по вопросу об осуществлении всех прав 

человека пожилыми людьми имеет решающее значение для дальнейшего повышения 

осведомленности о прогрессе, проблемах и пробелах в защите в области реализации 

прав пожилых людей с целью построения более инклюзивного и справедливого 

общества. Она также приветствует признание новой межправительственной рабочей 

группы открытого состава, созданной в соответствии с резолюцией 58/13 Совета по 

правам человека. В силу этих причин делегация его страны присоединилась к числу 

авторов проекта резолюции и призывает Совет принять его консенсусом. 

52. Г-н Симас Магальяниш (Бразилия) говорит, что быстрые демографические 

изменения меняют облик мира, и пожилое население, численность которого растет, 

сталкивается с такими проблемами, как эйджизм, бедность и недостаточный доступ к 

здравоохранению и социальной защите. Мандат Независимого эксперта по вопросу об 

осуществлении всех прав человека пожилыми людьми помогает международному 

сообществу продвигать и защищать их права, а также оказывать поддержку людям в 

преодолении проблем, связанных со старением. Межправительственная рабочая 

группа открытого состава, созданная в соответствии с резолюцией 58/13 Совета по 

правам человека, станет важным форумом для обсуждения прав пожилых людей с 

целью создания будущей правовой базы для международного сообщества. Делегация 

его страны призывает все государства присоединиться к движению в поддержку прав 

пожилых людей и продемонстрировать коллективную приверженность построению 

более справедливого и инклюзивного общества для всех поколений. 

53. Г-н Гальон (Колумбия) говорит, что в быстро стареющем мире крайне важно 

обеспечить, чтобы все люди на всех этапах жизни пользовались своими правами в 

условиях равенства, достоинства и самостоятельности. Правительство его страны 

вновь заявляет о своей поддержке механизмов Совета, и в частности ценной работы 

специальных процедур. Эти мандаты являются важнейшими инструментами 

поощрения и защиты конкретных прав и привлечения внимания к проблемам, с 

которыми сталкиваются уязвимые группы населения. Вклад Независимого эксперта 

по вопросу об осуществлении всех прав человека пожилыми людьми особенно ценен. 

Тем не менее делегация его страны с обеспокоенностью отмечает, что в нынешней 

редакции формулировка текста, касающегося Целей в области устойчивого развития, 

была изменена. Очень важно сохранить ранее согласованные формулировки, 

отражающие консенсус, достигнутый на Генеральной Ассамблее. Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года стала общей «дорожной 

картой», подтверждающей принцип «никто не должен быть забыт»; при отсылке к ней 

должны использоваться уже утвержденные формулировки. Тем не менее делегация его 

страны без колебаний предлагает всем государствам — членам Совета содействовать 

всесторонней защите прав человека пожилых людей во всем мире, опираясь на уже 

достигнутый консенсус. Совет должен укреплять свой подход к сотрудничеству, 

основанный на принципе многосторонности. 

54. Г-н Бенитес Версон (Куба) говорит, что делегация его страны хотела бы 

подтвердить свою приверженность Повестке дня на период до 2030 года и целям в 

области устойчивого развития, достижение которых окажет положительное влияние 

на реализацию прав пожилых людей. Делегация его страны выступает против любых 

попыток подорвать Повестку дня, поставить под сомнение ее актуальность или 

воспрепятствовать ее осуществлению. Она поддерживает продление мандата 
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Независимого эксперта по вопросу об осуществлении всех прав человека пожилыми 

людьми, и правительство его страны будет продолжать активно и конструктивно 

сотрудничать с мандатарием, исходя из того понимания, что его приоритетной целью 

является удовлетворение потребностей и повышение качества жизни пожилых людей. 

Независимый эксперт играет важную роль в повышении осведомленности о 

проблемах, с которыми сталкиваются пожилые люди, и представлении государствам 

конкретных рекомендаций и стратегий по предотвращению и эффективному решению 

таких проблем с учетом национальных условий и социально-экономических 

возможностей. Независимый эксперт должен поддерживать усилия по разработке 

широкого и всеобъемлющего юридически обязывающего международного документа 

по поощрению и защите прав, достоинства и благополучия пожилых людей, а также 

содействовать осуществлению остальных 10 мер, согласованных государствами в 

соответствии с решением 14/1 Рабочей группы открытого состава по проблемам 

старения, учрежденной Генеральной Ассамблеей. По этим причинам делегация его 

страны поддерживает принятие данного проекта резолюции. 

55. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что его страна, приверженная инклюзивному 

развитию, признает крайне важный вклад пожилых людей в жизнь семьи, общины и 

общества в целом. Их права и достоинство должны быть защищены. Мандат 

Независимого эксперта по вопросу об осуществлении всех прав человека пожилыми 

людьми по-прежнему играет важную роль в выявлении проблем, обмене передовым 

опытом, поддержке государств и усилении мер защиты. Делегация его страны 

приветствует содержащееся в проекте резолюции упоминание о создании 

Межправительственной рабочей группы открытого состава для разработки проекта 

имеющего обязательную силу международного документа о правах человека пожилых 

людей. Это является важным шагом к устранению нормативных пробелов и 

продвижению прав пожилых людей во всем мире. Он выражает надежду на то, что 

проект резолюции будет принят консенсусом, продолжая конструктивный и 

унифицированный подход Совета к этому вопросу. 

56. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что крайне важно рассматривать 

потребности и проблемы пожилых людей с точки зрения прав человека. Делегация ее 

страны поддерживает важную работу Независимого эксперта по вопросу об 

осуществлении всех прав человека пожилыми людьми и приветствует продление его 

мандата. Однако она с обеспокоенностью отмечает, что в нынешнем проекте 

резолюции отсутствует прямая ссылка на важнейший вклад пожилых людей в 

реализацию Повестки дня на период до 2030 года, на который указывалось в 

предыдущих вариантах текста. Хотя делегация ее страны поддерживает принятие 

проекта резолюции и продление мандата Независимого эксперта, она выступает 

против любых попыток отказаться от согласованных формулировок, касающихся 

Повестки дня на период до 2030 года. 

57. Г-н Марена (Гамбия) говорит, что старение населения является глобальной 

реальностью. Хотя доля пожилых людей в Африке ниже, чем в других регионах, в 

абсолютном выражении этот континент является домом для одного из наиболее 

многочисленных контингентов пожилых людей. Они имеют право пользоваться 

правами человека наравне со всеми другими группами населения. В проекте 

резолюции Совет подтвердит свою коллективную приверженность делу поощрения и 

защиты прав человека пожилых людей во всем мире, признавая их неоценимый вклад 

в жизнь общества и необходимость гарантировать им достоинство, равенство и 

уважение. Делегация его страны приветствует продление мандата Независимого 

эксперта по вопросу об осуществлении всех прав человека пожилыми людьми. Работа 

мандатария продолжает способствовать более глубокому осмыслению стоящих 

проблем, привлечению к ним внимания и принятию мер для их решения. Оратор 

призывает Совет принять консенсусом проект резолюции, решительно 

продемонстрировав таким образом общую приверженность его государств-членов 

делу защиты прав, достоинства и благополучия пожилых людей в соответствии с 

принципом Организации Объединенных Наций не оставлять никого без внимания. 

58. Г-жа Павон Луго (Доминиканская Республика) говорит, что делегация ее 

страны приветствует тот факт, что проект резолюции подтверждает основные 



A/HRC/60/SR.42 

14 GE.25-16045 

принципы Организации Объединенных Наций и Мадридский международный план 

действий по проблемам старения, подчеркивая необходимость обеспечения того, 

чтобы никто не остался забыт при осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года. Она приветствует продление мандата Независимого эксперта по вопросу об 

осуществлении всех прав человека пожилыми людьми. Визит нынешнего мандатария 

в ее страну в 2023 году помог укрепить ее международные позиции и национальные 

усилия и политику, направленные на поощрение и защиту прав пожилых людей. 

Проект резолюции отражает дух консенсуса и сотрудничества, продвигая 

инклюзивный подход, признающий вклад пожилых людей в развитие общества, их 

активную роль в устойчивом развитии и необходимость создания условий для 

достойной, здоровой и свободной от дискриминации жизни для этой растущей группы 

населения на всех континентах. Совету следует принять данный проект резолюции 

консенсусом. 

59. Г-жа Ли Сяомэй (Китай) говорит, что старение населения является общей и 

неотложной проблемой, стоящей перед международным сообществом. Правительство 

ее страны придает большое значение этому вопросу, приняв национальную стратегию 

для активного реагирования на проблему старения и защиты прав пожилых людей, а 

также выпустив руководство для поддержки участия пожилых людей в жизни 

общества и поощрения их вклада в социальную жизнь. Во многих странах пожилые 

люди по-прежнему сталкиваются с серьезными проблемами, мешающими им в полной 

мере пользоваться своими правами человека, в том числе с различными формами 

дискриминации и неравенства. Мандат Независимого эксперта по вопросу об 

осуществлении всех прав человека пожилыми людьми играет важную роль в 

выявлении и распространении соответствующих достижений, проблем и передового 

опыта в области защиты прав пожилых людей, а также в содействии совместным 

международным усилиям по укреплению такой защиты. По этим причинам делегация 

ее страны поддерживает принятие данного проекта резолюции консенсусом. 

60. Проект резолюции A/HRC/60/L.15 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.21: Роль предупреждения в поощрении и защите прав 

человека: верховенство права и привлечение к ответственности 

61. Г-жа Цымбалюк (наблюдатель от Украины), представляя проект резолюции от 

имени основных авторов, а именно Австралии, Венгрии, Мальдивских Островов, 

Марокко, Польши, Уругвая и делегации своей собственной страны, говорит, что, 

приняв этот текст, Совет подчеркнет важность принятия активных мер для 

предупреждения нарушений прав человека и укрепления национальных механизмов 

их защиты. В проекте резолюции отражается приверженность государств 

противодействию агрессии и укреплению международной стабильности и 

подчеркивается, что предотвращение является основной стратегией защиты прав 

человека, укрепления верховенства права и обеспечения ответственности за 

нарушения. Были предприняты усилия к тому, чтобы в нынешнем варианте текста 

дополнить, а не изменить существующие формулировки, которые были тщательно 

согласованы, чтобы сохранить консенсус. В обновленном тексте отстаиваются более 

инклюзивные и эффективные стратегии предотвращения, которые отводят 

центральную роль тем, кто пострадал в наибольшей степени, и поддерживают 

долгосрочное предупреждение нарушений прав человека. В проекте резолюции также 

рассматриваются современные угрозы правам человека, порождаемые пропагандой и 

дезинформацией, и подчеркивается важнейшая роль государств в создании 

благоприятной и стимулирующей среды для предотвращения таких угроз, которые 

могут привести к серьезным нарушениям международного права и негативно 

сказаться на осуществлении прав человека. Памятуя о кризисе ликвидности, 

затронувшем Организацию Объединенных Наций, и после консультаций с УВКПЧ 

основные авторы включили в проект резолюции только одну просьбу о проведении 

исследования, касающегося роли верховенства права и привлечения к ответственности 

в предупреждении и пресечении сексуального насилия в условиях конфликта. Она 

обращается к государствам — членам Совета с настоятельным призывом поддержать 

проект резолюции и выражает надежду, что он будет принят консенсусом. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.15
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.21
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62. Председатель говорит, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 80 000 долл. США, 

присоединились девять государств. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием 

63. Г-н Эль-Уаззани (Марокко) говорит, что эффективную защиту прав человека 

может обеспечить превентивный подход, который заключается в укреплении 

верховенства права и демократии, устранении коренных причин нарушений и 

создании систем раннего предупреждения. Марокко сделало профилактику 

краеугольным камнем своего национального законодательства и политики в области 

прав человека в соответствии со всеобъемлющими гарантиями, предусмотренными 

его Конституцией. Проект резолюции представляет собой сбалансированный, 

основанный на консенсусе текст, в котором рассматриваются возникающие угрозы 

правам человека. Он призывает всех членов Совета принять его консенсусом. 

64. Г-н Беркемайер (Германия) говорит, что государствам следует 

сосредоточиться на предупреждении нарушений прав человека до их совершения и 

более эффективно поощрять и защищать права человека до того, как ситуация станет 

кризисной. Особое значение имеет сотрудничество между различными частями 

системы Организации Объединенных Наций. В нынешней роли председателя 

Комиссии по миростроительству, Германия считает приоритетной задачей укрепление 

таких партнерских отношений и наведение мостов между всеми соответствующими 

субъектами, занимающимися вопросами мира и безопасности и прав человека.  

65. Проект резолюции сохраняет направленность предыдущей резолюции — 

акцент на верховенство права и подотчетность — и при этом содержит новые ценные 

элементы. Особое удовлетворение вызывает определение дезинформации, 

пропаганды и языка ненависти как угрозы осуществлению прав человека. Оратор 

также высоко оценивает стремление основных авторов учесть кризис ликвидности, 

проведя консультации с УВКПЧ перед тем, как включать в проект резолюции просьбу 

подготовить исследование о роли верховенства права и привлечения к 

ответственности в предупреждении и пресечении сексуального насилия в условиях 

конфликта. Делегация его страны решительно поддерживает направленность этого 

исследования и рекомендует Совету принять проект резолюции консенсусом. 

66. Г-жа Фуэнтес Хулио (Чили) говорит, что предупреждение является 

центральным элементом мандата Совета, который требует от него устранять 

структурные причины нарушений прав человека и укреплять международное 

сотрудничество. Однако в нынешних глобальных условиях профилактика остается 

неизменным вызовом. Проект резолюции важен тем, что в нем отражена 

необходимость применения в профилактических стратегиях подхода, в центре 

которого находятся интересы жертвы, а также признание того, что конструктивное 

участие жертв является гарантией неповторения. Включение в проект резолюции 

новых обязанностей государств, таких как противодействие дезинформации и 

пропаганде и содействие проведению оценок воздействия на права человека, можно 

лишь приветствовать, а просьба к УВКПЧ подготовить исследование о механизмах 

предупреждения сексуального насилия в условиях конфликта будет способствовать 

расширению доступа к правосудию, возмещению ущерба и укреплению 

ответственности. Поскольку проект резолюции соответствует национальным 

приоритетам Чили, делегация ее страны надеется, что он будет принят консенсусом. 

67. Г-жа Тоо (Кения) говорит, что проект резолюции согласуется с 

предпринимаемыми Кенией усилиями по созданию жизнеспособных институтов и 

поощрению устойчивой правозащитной практики внутри страны и на международном 

уровне. Упор, сделанный в тексте на упреждающие меры, включая устранение 

коренных причин нарушений, укрепление национальных институтов и развитие 

международного сотрудничества, перекликается с приверженностью правительства ее 

страны развитию инклюзивного управления, расширению прав и возможностей 

гражданского общества и поощрению гендерного равенства. В проекте резолюции 

признается важность сотрудничества, партнерства и наращивания потенциала, 

которые необходимы для воплощения превентивных стратегий в ощутимые 
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результаты. Кения приветствовала бы продолжение сотрудничества между 

правительствами и системой Организации Объединенных Наций в целях активизации 

этих усилий, считая, что эффективность профилактики может быть повышена на 

основе коллективного многопланового подхода.  

68. Несмотря на обязательства и достижения, отраженные в проекте резолюции, 

профилактическая работа может быть еще более усилена путем обеспечения 

адаптации мер к различным национальным условиям. Это потребует расширения прав 

и возможностей местных общин, развития всестороннего диалога и обеспечения 

наличия ресурсов для достижения долгосрочных целей. Совету следует и впредь 

продвигать сбалансированный подход, уважая суверенитет государств-членов и в то 

же время твердо придерживаясь универсальных стандартов в области прав человека. 

Делегация ее страны присоединится к консенсусу по данному проекту резолюции. 

69. Проект резолюции A/HRC/60/L.21 принимается. 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.24/Rev.1: Права человека и коренные народы 

70. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика), представляя проект резолюции от имени 

основных авторов, а именно Гватемалы и делегации своей собственной страны, 

говорит, что цель текста — подтвердить важность защиты и поощрения прав коренных 

народов и решения проблем, с которыми они сталкиваются. В тексте подчеркивается 

положительное влияние Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов на разработку конституций и уставных документов на 

национальном и местном уровнях и особо отмечается работа Экспертного механизма 

по правам коренных народов и Специального докладчика по вопросу о правах 

коренных народов. В нынешней редакции проекта резолюции большое внимание 

уделяется, в частности, участию коренных народов в работе Совета — вопросу, 

требующему дальнейшего обсуждения. Проект резолюции содержит просьбу к 

Председателю Совета продолжать организовывать участие представителей коренных 

народов в интерактивных диалогах со Специальным докладчиком и Экспертным 

механизмом, а также в ежегодном дискуссионном форуме, посвященном правам 

коренных народов. Делегация ее страны с гордостью отмечает, что представители 

коренных народов участвовали в интерактивных диалогах, проведенных в ходе 

текущей сессии, и будут участвовать в дискуссионном форуме в следующем году. 

В проект резолюции были внесены некоторые новшества, в том числе дополнительная 

ссылка на права коренных народов, живущих в условиях добровольной изоляции и на 

стадии первичного контакта, а также ссылка на участие коренных народов в 

разработке искусственного интеллекта. Делегация ее страны призывает Совет принять 

его консенсусом.  

71. Председатель объявляет, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 291 100 долл. США, из которых 

247 900 долл. США уже учтены в бюджете по программам, присоединились 

девять государств. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием 

72. Г-н Симас Магальяниш (Бразилия), говорит, что проект резолюции 

представляет собой сбалансированный текст, который укрепляет приверженность 

международного сообщества поощрению и защите прав коренных народов. Важно 

отметить, что в нем предусмотрены меры по расширению участия коренных народов 

в системе Организации Объединенных Наций благодаря новым возможностям, 

позволяющим представителям и институтам коренных народов вносить 

непосредственный вклад в работу Совета и других соответствующих органов. 

Делегация его страны приветствует предложение донорам делать взносы в Фонд 

добровольных взносов Организации Объединенных Наций для коренных народов в 

качестве средства поддержки такого участия и высоко оценивает ссылки на 

необходимость организации устного перевода для представителей коренных народов, 

не владеющих ни одним из официальных языков Организации Объединенных Наций, 

и на справедливое представительство всех семи социокультурных регионов коренных 

народов. Она также приветствует признание коренных народов, живущих в условиях 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.21
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.24/Rev.1
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добровольной изоляции и на стадии первичного контакта, подтверждение принципа 

отсутствия контакта и упоминание Механизма коренных народов Амазонии, который 

был недавно утвержден в рамках Организации Договора о сотрудничестве в бассейне 

реки Амазонии для укрепления диалога между государствами и коренными народами. 

По этим причинам делегация его страны поддерживает проект резолюции и призывает 

принять его консенсусом. 

73. Г-н Гомес Мартинес (Испания) говорит, что после принятия Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов Совет разработал свод 

стандартов для активизации работы по поощрению и защите этих прав, особенно 

благодаря работе Специального докладчика и Экспертного механизма. В нынешней 

редакции проекта резолюции акцент сделан на полное, эффективное и значимое 

участие коренных народов в совещаниях соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций по затрагивающим их вопросам. Делегация его страны 

рекомендует Совету продолжить обсуждение вопроса об аккредитации 

представителей коренных народов исходя из принципов самоидентификации и 

самоопределения самих коренных народов. Она согласна с тем, что говорится в 

проекте резолюции о Фонде добровольных взносов Организации Объединенных 

Наций для коренных народов, и хотела бы отметить, что Испания ежегодно делает 

взносы в этот Фонд, а Испанское агентство по международному сотрудничеству в 

целях развития оказывает постоянную поддержку организациям, лидерам, 

представителям и активистам коренных народов, особенно женщинам из числа 

коренных народов. Учитывая, что проект резолюции вновь подтверждает поддержку 

Советом многостороннего подхода, в центре которого находятся люди, которым он 

служит, делегация его страны полностью поддерживает этот текст и призывает 

принять его консенсусом. 

74. Г-н Бенитес Версон (Куба) говорит, что Куба является убежденным 

сторонником защиты, признания и полного и эффективного осуществления прав 

человека коренных народов. Принятие в 2007 году Декларации Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов стало их исторической победой в 

борьбе за права предков. Все культуры имеют право на свою полную реализацию, так 

же как и все народы имеют право на сохранение традиционных практик, присущих их 

самобытности. Культурное, историческое и духовное богатство коренных народов 

неоспоримо, и они имеют право сохранять свои собственные институты, культуру и 

традиции без какой-либо дискриминации.  

75. Делегация его страны признает и приветствует прогресс, достигнутый Советом 

в обеспечении участия представителей коренных народов в диалогах со Специальным 

докладчиком и Экспертным механизмом. Как ясно следует из пункта 28 проекта 

резолюции, такое участие носит уникальный характер и основывается на Декларации 

Организации Объединенных Наций. По изложенным им причинам делегация его 

страны поддерживает проект резолюции и надеется, что он будет принят консенсусом.  

76. Г-н Сеспедес Гомес (Коста-Рика) говорит, что Декларация Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов устанавливает рамки для действий 

государств, гражданского общества и международного сообщества в интересах 

полного осуществления индивидуальных и коллективных прав коренных народов; она 

остается эталоном для оценки прогресса в построении более инклюзивного общества. 

В проекте резолюции признается важность полноценного и эффективного участия 

представителей коренных народов в процессах принятия решений в рамках 

Организации Объединенных Наций и вклад коренных народов в защиту 

биоразнообразия и противодействие последствиям изменения климата и загрязнения 

окружающей среды. 

77. В текст включены важные формулировки, касающиеся прав человека женщин 

и девочек из числа коренных народов, которые сталкиваются с многочисленными и 

пересекающимися формами дискриминации, и подчеркивающие необходимость 

обеспечить их участие и лидерство во всех сферах общественной и общинной жизни. 

В нем также говорится о необходимости усиления защиты правозащитников и лидеров 

коренных народов, чтобы обеспечить им возможность свободно и безопасно 
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выполнять свою работу. Делегация его страны поддерживает проект резолюции и 

рекомендует Совету принять его без голосования. 

78. Г-н Торрехон Алькоба (Многонациональное Государство Боливия) говорит, 

что коренные народы являются носителями бесценной мудрости предков, которая 

тесно связана с охраной окружающей среды, культурным разнообразием и 

устойчивым развитием. Их полное и эффективное участие в принятии решений — 

это не уступка, а основополагающее право. Многие коренные народы по-прежнему 

сталкиваются с серьезными проблемами, в том числе с бедностью, насилием, 

дискриминацией и потерей своих территорий, которые усугубляются изменением 

климата и утратой биоразнообразия. В проекте резолюции подчеркивается 

настоятельная необходимость принять конкретные меры для обеспечения их 

благополучия, безопасности и права на развитие на их собственных условиях.  

79. Делегация его страны приветствует решение о проведении ежегодной 

дискуссии Совета по тематике Конвенции об охране всемирного культурного и 

природного наследия, а также упоминания о принятии Договора об интеллектуальной 

собственности, генетических ресурсах и связанных с ними традиционных знаниях и 

утверждении Механизма коренных народов Амазонии. В тексте также говорится о 

важнейшей роли женщин и девочек из числа коренных народов в сохранении языков, 

знаний и традиций, а также о необходимости поощрять их равноправное участие во 

всех сферах. в нем также подчеркнула важность Международного десятилетия языков 

коренных народов.  

80. Приняв этот проект резолюции, государства возьмут на себя коллективное 

обязательство расширять участие коренных народов в международных форумах, на 

которых принимаются решения, в качестве важнейшего средства поощрения и защиты 

их прав. Сотрудничество между государствами, международными органами и 

коренными народами имеет жизненно важное значение для консолидации более 

справедливой, более представительной и более инклюзивной международной 

системы. Будучи одним из авторов проекта резолюции, Боливия призывает принять 

его консенсусом.  

  Заявления по мотивам голосования до проведения голосования 

81. Председатель объявляет, что Чили вышла из числа авторов проекта резолюции. 

82. Г-н Гальон (Колумбия) говорит, что коренные народы являются хранителями 

Матери-Земли. В условиях изменения климата их призыв жить в мире с природой 

становится как никогда актуальным. Правительство его страны стремится к 

укреплению автономии, расширению участия и осуществлению коллективных прав 

коренных народов на всех уровнях и во всех контекстах. По этой причине оно 

присоединяется к проекту резолюции, направленному на достижение консенсуса в 

отношении более активного и представительного участия коренных народов в 

механизмах Совета по правам человека со статусом, отличным от статуса организаций 

гражданского общества. В проекте резолюции также обращается внимание на 

положение народов, живущих в условиях добровольной изоляции и на стадии 

первичного контакта, которые особенно уязвимы перед последствиями изменения 

климата, утраты биоразнообразия и загрязнения окружающей среды.  

83. Он с удовлетворением отмечает признание в тексте соглашения, достигнутого 

на саммите президентов Организации Договора о сотрудничестве в бассейне реки 

Амазонки, состоявшемся в Колумбии в августе 2025 года, необходимости постоянного 

диалога для обеспечения участия коренных народов в принятии решений этой 

организации. Необходим дальнейший прогресс в обсуждении вопроса об 

аккредитации коренных народов на основе принципов самоопределения, 

самоидентификации, недискриминации, транспарентности и ответственности. 

В случае голосования делегация его страны поддержит проект резолюции и 

предлагает всем другим членам Совета поступить аналогичным образом. 

84. Г-жа Аррус (Алжир) говорит, что ее страна, населенная коренным народом с 

долгой и сложной историей колонизации, рассматривает свое языковое и культурное 

разнообразие как мощное средство укрепления социальной сплоченности и чувства 
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национальной принадлежности. С момента обретения независимости в 1962 году 

Алжир дорожит своим многообразием, а берберские, арабские и исламские элементы 

вносят вклад в формирование богатой, общей национальной идентичности.  

85. Хотя в представленном Совету пересмотренном тексте учтены многие опасения 

делегации ее страны, она, тем не менее, хотела бы высказать некоторые замечания.  

Во-первых, к вопросу о правах коренных народов необходимо подходить с полным 

уважением национального суверенитета и должным вниманием к специфическим 

условиям и особенностям каждого государства. Во-вторых, при обсуждении вопроса 

участия коренных народов необходимо руководствоваться положениями Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, включая статью 46, 

должным образом учитывая озабоченности государств. В-третьих, принципы 

аккредитации, упомянутые в проекте резолюции, не являются ни фиксированными, ни 

окончательными, и должны рассматриваться как допускающие изменения в свете 

будущих обсуждений. Алжир решительно поддерживает права коренных народов, и 

высказанные ею замечания направлены на предотвращение политизации или 

дестабилизации механизмов, созданных в их интересах. В этом духе делегация ее 

страны присоединяется к консенсусу в пользу данного проекта резолюции.  

86. Г-н Исии (Япония) говорит, что после принятия в 2007 году Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов Япония проводит 

комплексную политику поощрения и защиты прав своего коренного народа айну. 

В соответствии с Законом о поощрении политики в отношении айнов 2019 года, эта 

политика включает в себя меры, направленные на развитие культуры, повышение 

благосостояния и региональное развитие. Через Совет по поощрению политики в 

отношении народа айну правительство прилагает усилия для защиты и соблюдения 

прав человека народа айну и отражения его мнений в своей политике. В соответствии 

с этим подходом делегация его страны традиционно присоединялась к консенсусу по 

аналогичным резолюциям Совета.  

87. Хотя Совет уже предоставляет коренным народам возможности для участия, в 

том числе в интерактивных диалогах и сессиях Экспертного механизма по правам 

коренных народов, делегация его страны понимает, что обсуждения между властями, 

коренными народами и другими заинтересованными сторонами будут продолжаться, 

чтобы определить наиболее подходящие условия для дальнейшего расширения такого 

участия. Следует внимательно рассмотреть предложения, касающиеся системы 

аккредитации представителей и организаций коренных народов. Совету следует 

продолжить обсуждение вопроса о целесообразности создания такой системы, а в 

случае ее создания — об установлении прозрачных критериев аккредитации, 

обеспечивающих подотчетность и включающих объективные элементы для 

упорядоченного и справедливого применения. Делегация его страны готова внести 

свой вклад в продолжение дискуссий и на этой основе присоединяется к консенсусу 

по проекту резолюции. 

88. Проект резолюции A/HRC/60/L.24/Rev.1 принимается.  

  Проект резолюции A/HRC/60/L.27/Rev.1: Поощрение и защита экономических, 

социальных и культурных прав в контексте решения проблемы неравенства 

89. Г-н Чэнь Сюй (Китай), представляя проект резолюции от имени основных 

авторов, а именно Боливии (Многонациональное Государство), Египта, Пакистана, 

Южной Африки и делегации своей собственной страны, говорит, что, как 

подтверждается в Венской декларации и Программе действий, все права человека 

являются универсальными, неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными и 

ко всем правам человека следует относиться на справедливой и равной основе, с 

одинаковым подходом и вниманием. Тем не менее экономические, социальные и 

культурные права долгое время оставались недооцененными. Глобальные проблемы, 

такие как нехватка ресурсов, усугубили ситуацию, в которой растущее неравенство 

серьезно препятствует реализации прав человека для всех и достижению Целей в 

области устойчивого развития.  

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.24/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.27/Rev.1
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90. В то время как международное сообщество отмечает восьмидесятую годовщину 

основания Организации Объединенных Наций и тридцатую годовщину принятия 

Пекинской декларации и Платформы действий, основные авторы представляют проект 

резолюции, призванный устранить концептуальные разногласия и сохранить подход, 

ориентированный на конкретные действия. В его тексте содержится призыв к 

укреплению многосторонней системы и международного сотрудничества, особенно с 

учетом потребностей развивающихся и наименее развитых стран. В нем 

предусматривается проведение дискуссионного форума и интерактивного диалога по 

вопросам прогресса, проблем и возможностей в деле поощрения и защиты 

экономических, социальных и культурных прав в контексте решения проблемы 

неравенства. В нем также содержится формулировка, приветствующая создание 

центра знаний по экономическим, социальным и культурным правам и его  

онлайн-платформы и призывающая к дальнейшей поддержке работы УВКПЧ по 

оказанию технической помощи и наращиванию потенциала. По мнению основных 

авторов, пересмотренный проект резолюции отражает максимально возможную 

степень консенсуса между всеми сторонами. 

91. Председатель говорит, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 2 138 300 долл. США, 

присоединились 17 государств. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием  

92. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что полная реализация экономических, 

социальных и культурных прав без дискриминации имеет важнейшее значение для 

построения справедливого, равноправного и жизнестойких обществ. Экономические, 

социальные и культурные права являются не факультативными, а 

основополагающими для обеспечения достоинства, развития и мира. Эфиопия 

приступила к проведению всеобъемлющих реформ, направленных на улучшение 

предоставления экономических и социальных услуг, расширение доступа к 

здравоохранению и образованию и реализацию стратегий инклюзивного развития, в 

которых приоритетное внимание уделяется сельским общинам и уязвимым группам 

населения. Она также приводит свою национальную систему прав человека в 

соответствие со своими региональными и международными обязательствами. 

Правительство по-прежнему твердо привержено делу поощрения и защиты 

экономических, социальных и культурных прав как важнейших основ устойчивого 

развития, равенства и социальной справедливости. 

93. Проект резолюции является весьма своевременным, поскольку мир продолжает 

сталкиваться с накладывающимися друг на друга глобальными кризисами — 

от затяжных конфликтов и экономических потрясений до изменения климата и 

нехватки ресурсов, — которые усугубляют структурное неравенство. В этом контексте 

обязательство не оставлять никого без внимания должно сопровождаться 

конкретными действиями. В проекте резолюции подчеркивается важность 

международного сотрудничества, наращивания потенциала и создания центра знаний 

как практических средств укрепления национальных усилий. Делегация его страны 

особенно высоко оценивает сделанный в проекте резолюции акцент на устранении 

коренных причин неравенства, крайней нищеты, бездомности и ограниченного 

доступа к здравоохранению, образованию и социальной защите. Делегация его страны 

призывает всех членов Совета поддержать принятие данного проекта резолюции 

консенсусом. 

94. Г-н Бенитес Версон (Куба) говорит, что данный проект резолюции вносит 

позитивный вклад в поощрение и защиту экономических, социальных и культурных 

прав. Хотя УВКПЧ добилось значительного прогресса в этой области, многое еще 

предстоит сделать. В условиях несправедливого международного порядка, 

увековечивающего неравенство, необходимо уделять больше внимания реализации 

экономических, социальных и культурных прав, которые должны иметь такой же 

приоритет, как гражданские и политические права. Куба вновь заявляет о своей 

твердой поддержке принципов универсальности, постепенной реализации, отказа от 

политизации, взаимозависимости и неизбирательности прав человека. Делегация его 
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страны приветствует содержащуюся в проекте резолюции ссылку на важность 

международного сотрудничества, технической помощи, передачи технологий и 

доступа к дополнительному и предсказуемому финансированию как катализаторов 

реализации экономических, социальных и культурных прав в развивающихся странах 

и согласна с тем, что реформированная международная финансовая архитектура 

может помочь продвинуться вперед в осуществлении Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. По этим причинам делегация его страны 

поддерживает проект резолюции и выражает надежду на его принятие консенсусом.  

95. Г-жа Неоклеус (Кипр), выступая от имени государств — членов Европейского 

союза, являющихся членами Совета, говорит, что осуществление прав человека, 

включая экономические, социальные и культурные права, лежит в основе ценностей и 

политики Европейского союза, направленных на защиту достоинства и 

стимулирование устойчивого развития для всех. Государства — члены Европейского 

союза, являющиеся крупнейшим в мире донорами официальной помощи в целях 

развития, вносят существенный вклад в содействие реализации этих прав на 

глобальном уровне и активно участвовали в принятии нескольких резолюций Совета 

по этому вопросу, в частности резолюции 58/9. В нынешнем контексте усилий по 

повышению эффективности и рационализации работы Совета необходимо уделять 

должное внимание тому, чтобы избегать дублирования существующих инициатив в 

этой области. 

96. Учитывая масштабность многочисленных и пересекающихся проблем, 

Европейский союз подтвердил важность основанного на правах человека подхода к 

решению проблемы неравенства, включая признание всех людей в качестве 

правообладателей, а государств — в качестве носителей обязанностей. Все права 

человека универсальны, неделимы, взаимозависимы и взаимосвязаны. В то же время 

международная финансовая архитектура должна постоянно адаптироваться к 

меняющимся глобальным реалиям, соответствовать принципам устойчивого развития 

и реагировать на потребности, меняющиеся вызовы и факторы уязвимости, с 

которыми сталкиваются все страны, особенно развивающиеся. Отмечая, что цель 

пересмотренного проекта резолюции заключается в укреплении способности УВКПЧ 

оказывать поддержку государствам в выполнении их обязательств, связанных с 

экономическими, социальными и культурными правами, в том числе путем 

предоставления рекомендаций и помощи, и приветствуя готовность основных авторов 

учесть озабоченности всех сторон при выработке согласованного текста, 

государства — члены Европейского союза, являющиеся членами Совета, 

присоединятся к консенсусу по вопросу его принятия.  

97. Г-жа Мендес Эскобар (Мексика) говорит, что осуществление экономических, 

социальных и культурных прав имеет основополагающее значение для построения 

более справедливого равноправного общества. Поэтому правительство Мексики 

осуществляет государственную политику и программы, направленные на обеспечение 

этих прав, уделяя особое внимание уязвимым лицам. В период с 2018 по 2024 год ему 

удалось снизить уровень бедности на 12,4 процентных пункта, а также расширить 

доступ к социальному обеспечению, жилью, базовым услугам и полноценному 

питанию. Проект резолюции призван укрепить потенциал и работу УВКПЧ в области 

экономических, социальных и культурных прав, и делегация ее страны надеется, что 

он будет принят консенсусом. 

98. Г-н Марена (Гамбия) говорит, что осуществление экономических, социальных 

и культурных прав является неотъемлемой частью принципа универсальности, 

взаимозависимости и неделимости прав человека и имеет важнейшее значение для 

достижения Целей в области устойчивого развития и выполнения обязательства не 

оставить никого без внимания. Международная солидарность, сотрудничество и 

техническая помощь важны для поддержки развивающихся стран в процессе создания 

ими устойчивых систем, способных обеспечить соблюдение этих прав. Гамбия высоко 

оценивает прогресс, достигнутый УВКПЧ, и приветствует призыв укреплять 

потенциал Управления для оказания консультативных услуг на национальном и 

региональном уровнях в целях реализации экономических, социальных и культурных 

прав. Делегация его страны решительно поддерживает проект резолюции и призывает 
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всех членов Совета принять его консенсусом в духе солидарности, равенства и общей 

ответственности. 

99. Г-жа Тоо (Кения), отмечая, что делегация ее страны разделяет мнение о том, 

что все права человека являются универсальными, неделимыми, взаимосвязанными и 

взаимозависимыми, как подтверждается Советом в проекте резолюции, говорит, что 

продвижение экономических, социальных и культурных прав, которое является 

юридически обязательством, а не просто стремлением, лежит в основе усилий по 

избавлению людей от бедности, сокращению неравенства и построению 

инклюзивного общества. Правительство ее страны, которое намерено никого не 

оставить без внимания в его усилиях по достижению Целей в области устойчивого 

развития, продолжает уделять приоритетное внимание инвестициям в 

здравоохранение, образование, социальную защиту, достойное жилье, достойную 

работу, водоснабжение и санитарию.  

100. Отрадно, что в проекте резолюции подчеркивается необходимость выявления 

коренных причин дискриминации и неравенства, которые препятствуют 

осуществлению экономических, социальных и культурных прав. Поскольку 

осуществление этих прав является общей глобальной обязанностью, оратор 

приветствует акцент, сделанный на важности международного сотрудничества, 

наращивания потенциала и технической помощи. Особенно отрадным является 

решение о созыве дискуссионного форума по вопросу поощрения и защиты 

экономических, социальных и культурных прав в контексте решения проблемы 

неравенства, включая влияние проблем с финансированием и ликвидностью на работу 

УВКПЧ. Конструктивное взаимодействие по защите этих прав должно продолжаться, 

и все государства должны объединить усилия, чтобы воплотить взятые на себя 

обязательства в ощутимое улучшение жизни людей. Делегация ее страны надеется, что 

проект резолюции будет принят консенсусом. 

101. Г-жа Леви (Южная Африка) говорит, что проект резолюции непосредственно 

касается жизненных реалий миллионов людей во всем мире и что поощрение 

экономических, социальных и культурных прав является не просто желанием; это 

является основой справедливости, достоинства и прочного мира и необходимым 

условием построения инклюзивного и жизнестойкого общества. Превращение этих 

прав в реальность — не только юридическое обязательство, но и моральный 

императив. 

102. Особое внимание в проекте резолюции уделяется борьбе с дискриминацией и 

неравенством. Центральное место в этом отношении занимают вопросы гендерного 

равенства и укрепления сексуального и репродуктивного здоровья и прав. Женщины 

и девочки должны иметь полноценный и равный доступ к здравоохранению, 

образованию и экономическим возможностям, поскольку расширение их прав и 

возможностей и обеспечение их телесной автономии являются важнейшими 

факторами устойчивого развития и социальной сплоченности. Среди других 

положительных аспектов проекта резолюции — акцент на системах социальной 

защиты, справедливом доступе к здравоохранению и укреплении международного 

сотрудничества и солидарности, что поможет бороться с неравенством, снижать 

уязвимость и способствовать инклюзивному росту. В связи с этим оратор повторяет 

призыв президента ее страны к построению такого мирового порядка, который являл 

бы собой образец справедливости, инклюзивности и уважения достоинства и 

равенства всех людей. 

103. Отказ в правах бедным, женщинам и маргиналам является отказом в правах 

всему человечеству. В своих усилиях по обеспечению того, чтобы экономические, 

социальные и культурные права стали осязаемой реальностью, а не далекими 

обещаниями, Совет должен оставаться непоколебимым.  

104. Г-н Эйса (Судан) говорит, что, как отметили другие делегации, 

универсальность, неделимость, взаимосвязанность и взаимодополняемость прав 

человека были подтверждены в проекте резолюции, в котором Совет вновь заявил о 

своей приверженности Повестке дня на период до 2030 года. Была упомянута 

проблема неравенство внутри стран и между ними, а также настоятельная 
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необходимость стремиться к тому, чтобы никто не был забыт. В проекте резолюции 

также подчеркиваются причины низкого уровня развития, такие как односторонние 

принудительные меры, которые усугубляют страдания людей в странах, уже 

испытывающих экономические и социальные трудности. Делегация его страны 

поддерживает проект резолюции и призывает Совет принять его консенсусом.  

105. Г-н Торрехон Алькоба (Многонациональное Государство Боливия) говорит, 

что неравенство и дискриминация по-прежнему являются основными препятствиями 

на пути к полноценному пользованию правами человека. В связи с этим он 

подтверждает приверженность своей страны достижению цели 10 в области 

устойчивого развития, касающейся сокращения неравенства. В этом контексте также 

необходимо расширять международное сотрудничество и укреплять многосторонний 

подход. Кроме того, для того чтобы развитие было справедливым, развивающиеся 

страны должны обладать более широким представительством и более мощным 

голосом в международной финансовой системе. Кроме того, инвестиции в 

здравоохранение, образование, жилье, достойную работу и системы социальной 

защиты должны стать приоритетными, а глобальные усилия по искоренению бедности 

следует продолжать. Образование и подготовка в области прав человека, которые 

являются движущей силой перемен, также имеют большое значение. Только при 

полном соблюдении экономических, социальных и культурных прав возможно 

будущее, в котором равенство станет ощутимой реальностью.  

106. Оратор приветствует упоминание в проекте резолюции тридцатой годовщины 

принятия Пекинской декларации и Платформы действий и заявляет о своей 

убежденности в том, что создание центра знаний по экономическим, социальным и 

культурным правам, специально занимающегося технической помощью и созданием 

потенциала, принесет большую пользу. Он призывает Совет принять данный проект 

резолюции консенсусом. 

107. Г-жа Павон Луго (Доминиканская Республика), отмечая, что проект 

резолюции продолжает начатый в резолюции 49/19 Совета анализ структурного 

неравенства в контексте пандемии COVID-19 и его последствий для осуществления 

экономических, социальных и культурных прав, говорит, что она приветствует 

содержащееся в проекте резолюции признание того, что неравенство и дискриминация 

отрицательно влияют на право на развитие и что развивающиеся страны сталкиваются 

с постоянными проблемами на пути к реализации этих прав в полном объеме. В этих 

условиях особое значение имеют международное сотрудничество, техническая 

помощь и наращивание потенциала, которые упоминаются в проекте резолюции. 

Заслуживает внимания и просьба Совета к УВКПЧ обеспечить региональные 

отделения достаточными ресурсами. Она обращается к государствам — членам Совета 

с настоятельным призывом поддержать этот проект резолюции, поскольку он 

представляет собой хорошую основу для постоянной оценки последствий неравенства 

для осуществления экономических, социальных и культурных прав. 

108. Г-н Сейдахматов (Кыргызстан) говорит, что проект резолюции, в котором 

рассматривается насущная глобальная проблема, является важным шагом в 

продвижении глобального развития, справедливости и устойчивого международного 

порядка. Поэтому делегация его страны присоединилась к авторам проекта резолюции 

и надеется, что он получит максимально широкую поддержку. 

109. Г-н Ойке (Япония), выступая с разъяснением позиции до проведения 

голосования, говорит, что в первом проекте текста было несколько пунктов, 

посвященных только развитию. Хотя вопросы, связанные с развитием, безусловно, 

важны для многих стран, проект резолюции должен быть принят в качестве резолюции 

Совета по правам человека и, следовательно, должен быть сконцентрирован на правах 

человека. Исходя из этого убеждения, делегация его страны провела переговоры с 

основными авторами, в результате чего в текст были внесены некоторые из 

предложенных ею поправок. Несмотря на то, что по некоторым частям текста 

необходимо продолжить дискуссию, делегация его страны, учитывая важность 

экономических, социальных и культурных прав, присоединится к консенсусу по 

данному проекту резолюции. 
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110. Проект резолюции A/HRC/60/L.27/Rev.1 принимается. 

  Пункт 4 повестки дня: Ситуации в области прав человека, требующие 

внимания со стороны Совета (A/HRC/60/L.13) 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.13: Положение в области прав человека в Бурунди 

111. Г-н Петерсен (наблюдатель от Дании), представляя проект резолюции от имени 

Европейского союза, говорит, что Специальный докладчик по вопросу о положении в 

области прав человека в Бурунди проинформировал Совет о том, что в Бурунди  

по-прежнему имеют место нарушения и злоупотребления в области прав человека, 

включая произвольные аресты и задержания, случаи насильственных исчезновений и 

жесткие ограничения свободы выражения мнений и права на мирные собрания и 

ассоциацию. Кроме того, группа из восьми мандатариев специальных процедур 

выразила глубокую обеспокоенность ростом числа серьезных нарушений прав 

человека в стране, особенно в период выборов, старт которым был дан в начале года и 

кульминацией которых станут президентские выборы 2027 года. Проект резолюции 

отражает эти опасения, но в то же время отдает должное властям страны за 

документально подтвержденные усилия, которые они предпринимали. В проекте 

резолюции также отмечается существование структурных проблем, связанных с 

соблюдением, защитой и осуществлением экономических, социальных и культурных 

прав в Бурунди, где Европейский союз будет продолжать поддерживать устойчивое 

развитие. 

112. Упорный отказ властей взаимодействовать с международными 

правозащитными механизмами и Специальным докладчиком, которому должен быть 

предоставлен доступ в страну, вызывает сожаление, равно как и их отказ сотрудничать 

с УВКПЧ. Следует рассмотреть вопрос о том, чтобы разрешить УВКПЧ вновь открыть 

свое отделение в стране. В этих обстоятельствах он призывает Совет продлить мандат 

Специального докладчика, что позволит продолжать независимый мониторинг 

ситуации с правами человека в Бурунди. В любом случае Европейский союз будет  

по-прежнему открыт для конструктивного диалога с властями страны.  

113. Председатель говорит, что к авторам проекта резолюции, который имеет 

последствия для бюджета по программам в размере 535 900 долл. США, 

присоединились три государства. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием 

114. Г-жа Хиси (Албания) говорит, что она высоко оценивает нейтральный тон 

проекта резолюции, который основывается на последней информации, 

предоставленной соответствующими мандатариями специальных процедур. Хотя 

выборы 2025 года в Бурунди прошли в основном мирно, ряд сообщений о таких 

практиках, как принудительная регистрация избирателей и произвольные аресты 

журналистов, вызвали обеспокоенность. Создание безопасных и благоприятных 

условий для правозащитников, активистов, представителей гражданского общества и 

журналистов, о которых говорится в тексте, является важным аспектом свободных и 

справедливых выборов. Более того, в преамбулу нынешнего проекта резолюции 

включен дополнительный пункт, посвященный экономическим, социальным и 

культурным правам, который имеет особое значение для Бурунди. Делегация ее 

страны поддерживает принятие данного проекта резолюции консенсусом.  

115. Г-н Гунарссон (Исландия) говорит, что делегация его страны поддерживает 

продление мандата Специального докладчика по вопросу о положении в области прав 

человека в Бурунди, где по-прежнему имеют место серьезные нарушения и 

злоупотребления в области прав человека. Как недавно отметила группа из 

восьми мандатариев специальных процедур, необходимо принять меры к тому, чтобы 

жертвы пыток, а также женщины и девочки, пережившие сексуальное и гендерное 

насилие, имели доступ к надлежащему уходу. Глубокую тревогу вызывают сообщения 

о том, что женщины по-прежнему сталкиваются со структурной дискриминацией и 

широко распространенным гендерным насилием, о котором не всегда сообщается. 

Учитывая сокращение гражданского пространства в стране, он приветствует 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.27/Rev.1
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упоминание в проекте резолюции избирательных процессов, которые должны 

завершиться в 2027 году. Другими причинами озабоченности, упомянутыми в тексте, 

являются нежелание правительства конструктивно сотрудничать с УВКПЧ и его отказ 

предоставить Специальному докладчику беспрепятственный доступ в страну. 

Делегация его страны поддерживает проект резолюции и призывает Совет принять его 

консенсусом. 

116. Г-жа Хронеска (Северная Македония) говорит, что четыре года назад, когда 

Совет прекратил мандат Комиссии по расследованию событий в Бурунди, ситуация в 

этой стране, несмотря на некоторые позитивные признаки, все еще вызывала глубокую 

тревогу. В результате Совет принял решение об учреждении мандата Специального 

докладчика. Однако с тех пор власти Бурунди практически ничего не сделали для 

выполнения рекомендаций Комиссии и Специального докладчика, и положение в 

области прав человека в стране по-прежнему вызывает глубокую тревогу. Таким 

образом, независимый мониторинг ситуации сегодня актуален как никогда. Поскольку 

Специальный докладчик обратил внимание на вызывающее тревогу положение детей 

в стране, она приветствует упоминание их прав в проекте резолюции. Также вызывает 

одобрение внимание к избирательному контексту, гражданскому пространству и 

положению правозащитников. Делегация ее страны поддерживает принятие данного 

проекта резолюции и рекомендует государствам — членам Совета поступить 

аналогичным образом. 

117. Председатель предлагает государству, которого касается данный проект 

резолюции, выступить с заявлением. 

118. Г-жа Нкерабирори (Бурунди) говорит, что в 2024 году Европейский союз, 

который стоял за утверждением мандата, враждебного ее стране, убедил Совет в 

необходимости продлить мандат Специального докладчика еще на один год. 

По мнению Европейского союза, условия в ее стране, в которой начался 

избирательный процесс, потребовали продления мандата. Однако выборы в местные и 

законодательные органы власти, на которых наблюдалась высокая явка, недавно 

завершились, и, как признали международные наблюдатели, откликнувшиеся на 

приглашение правительства наблюдать за процессом, выборы прошли мирно. Таким 

образом, заявления Европейского союза и его представителей о необходимости 

пристально наблюдать за ее страной, в которой только что прошли мирные выборы, 

вплоть до президентских выборов 2027 года, выглядят абсурдно. 

119. Цель проекта резолюции заключается в том, чтобы продолжать оказывать 

давление на ее страну, которая живет под ним с 2015 года, после неудачной попытки 

переворота. Мандат Специального докладчика стал инструментом раскола, в том 

числе этнического. Он является инструментом дискриминационных высказываний и 

опасных, клеветнических обвинений, которые плохо влияют на работу Совета. Это 

инструмент пропаганды. Вместо того чтобы поощрять и защищать права человека, 

мандат натравливает одну этническую группу на другую с заявленной целью вызвать 

недоверие и подозрения как раз в тот момент, когда народ ее страны пытается 

вернуться к ценностям предков, презиравшихся бывшими колонизаторами, которые 

ввели понятие этнического превосходства. Проект резолюции продлевает мандат, 

который является нетерпимым современным проявлением максимы «разделяй и 

властвуй» и тем самым подрывает доверие к Совету. Поэтому оратор просит провести 

голосование по данному тексту.  

120. По просьбе представителя Бурунди проводится заносимое в отчет о заседании 

голосование.  

 Голосовали за: 

  Албания, Бельгия, Болгария, Бразилия, Германия, Грузия, 

Доминиканская Республика, Исландия, Испания, Кипр, Колумбия, 

Коста-Рика, Маршалловы Острова, Мексика, Нидерланды 

(Королевство), Республика Корея, Румыния, Северная Македония, 

Франция, Чехия, Чили, Швейцария, Япония. 
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 Голосовали против: 

  Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), Бурунди, 

Демократическая Республика Конго, Китай, Куба, Марокко, Судан, 

Эфиопия. 

 Воздержались: 

  Алжир, Бангладеш, Вьетнам, Гамбия, Гана, Индонезия, Катар, Кения, 

Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргызстан, Малави, Мальдивские Острова, 

Таиланд, Южная Африка. 

121. Проект резолюции A/HRC/60/L.13 принимается 23 голосами против 9 при 

15 воздержавшихся. 

  Пункт 6 повестки дня: Универсальный периодический обзор (A/HRC/60/L.62) 

  Проект решения A/HRC/60/L.62: Отсутствие сотрудничества со стороны 

государства, являющегося объектом обзора, с механизмом универсального 

периодического обзора 

122. Председатель, представляя проект решения, который не имеет последствий для 

бюджета по программам, говорит, что он был подготовлен в ответ на решение 

Никарагуа прекратить сотрудничество с механизмом универсального периодического 

обзора. Если проект решения будет принят, то рассмотрение и принятие 

соответствующего итогового документа будет отложено до шестьдесят третьей сессии 

Совета при сохранении возможности рассмотреть и принять его раньше. Как правило, 

прежде чем принять решение по проекту, Совет заслушивает делегацию 

соответствующей страны, однако на заседании делегация не присутствует.  

  Заявления по мотивам голосования до проведения голосования 

123. Г-н Бенитес Версон (Куба), подтверждая приверженность своей страны 

процессу универсального периодического обзора, говорит, что он приветствует 

признание Советом факта участия Никарагуа в интерактивном диалоге с Рабочей 

группой по универсальному периодическому обзору. Это свидетельствует о том, что 

первоначально страна явно намеревалась сотрудничать с механизмом обзора. Однако, 

несмотря на продемонстрированные Никарагуа намерения, ей продолжали навязывать 

политизированные и предвзятые механизмы. Усилить защиту прав человека можно 

только путем диалога и сотрудничества, основанного на уважении национального 

суверенитета. В то же время Совет хранит неприемлемое молчание по поводу 

произвольных и незаконных односторонних принудительных мер, которым 

подвергается Никарагуа в ущерб правам человека ее народа. Эти меры должны быть 

немедленно отменены. 

124. Совет должен одинаково относиться ко всем государствам и соблюдать этот 

принцип в случае будущих отказов от сотрудничества с механизмом универсального 

периодического обзора, независимо от размера или экономической и военной мощи 

соответствующих государств. Делегация его страны присоединится к консенсусу по 

проекту решения при том понимании, что этот текст является процедурным решением, 

не имеющим отношения к содержательной позиции Совета по вопросу о положении в 

области прав человека в какой-либо стране. Вместе с тем она возражает против любых 

попыток принять итоговый документ по результатам обзора положения в области прав 

человека в Никарагуа до того, как эта страна представит свои мнения и ответы по 

этому вопросу.  

125. Г-жа Ли Сяомэй (Китай) говорит, что, хотя делегация ее страны готова 

присоединиться к консенсусу по проекту решения, отношение Совета ко всем 

будущим случаям неучастия в процессе универсального периодического обзора 

должно быть одинаковым. 

126. Проект решения A/HRC/60/L.62 принимается. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.13
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  Пункт 9 повестки дня: Расизм, расовая дискриминация, ксенофобия 

и связанные с ними формы нетерпимости: последующие меры и осуществление 

Дурбанской декларации и Программы действий (A/HRC/60/L.29/Rev.1) 

  Проект резолюции A/HRC/60/L.29/Rev.1: От слов к делу: глобальный призыв 

к конкретным действиям по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

127. Г-н Антуи (Гана), представляя проект резолюции от имени Группы 

африканских государств, говорит, что цель Группы, вносящей данный проект 

резолюции, заключается в том, чтобы добиться понимания и поддержки инициатив 

Африканского союза, касающихся репарационного правосудия для африканцев и лиц 

африканского происхождения в связи с историей рабства и колониализма, которым 

они подвергались. В этой связи государствам, которые еще не сделали этого, 

настоятельно рекомендуется устранить последствия прошлого, принеся официальные 

извинения, инициировав процессы раскрытия правдивой информации, возместив 

ущерб и приняв другие аналогичные меры. Дебаты о возмещении ущерба и 

репарационном правосудии должны выйти за рамки простого словоблудия. 

Необходимо предпринять конкретные глобальные действия, включая реализацию 

Дурбанской декларации и Программы действий, в которых рабство и 

трансатлантическая работорговля были признаны преступлением против 

человечности.  

128. Африканский союз решил сделать свою тему 2025 года, а именно «Правосудие 

для африканцев и лиц африканского происхождения посредством возмещения 

ущерба», темой всего десятилетия. Это станет стратегической отправной точкой 

усилий по продвижению справедливости и равенства для африканских общин на 

африканском континенте и в диаспоре. Государства — члены Совета должны 

поддержать принятие этого проекта резолюции. Сближение позиций по вопросам 

борьбы с расизмом стало бы сильным сигналом.  

129. Председатель сообщает, что к числу авторов проекта резолюции 

присоединились два государства. 

  Заявления общего характера, сделанные перед голосованием 

130. Г-жа Ли Сяомэй (Китай) говорит, что принятие мер для искоренения всех форм 

расизма соответствует духу Устава Организации Объединенных Наций. В этой связи 

следует приветствовать предпринимаемые международным сообществом усилия по 

осуществлению Дурбанской декларации и Программы действий. Однако 

распространение слухов и разжигание политической конфронтации под видом 

отстаивания расового равенства и справедливости недопустимы. В любом случае, 

расизм, в том числе в правоохранительных органах, неприемлемы, а разжигание 

расовой ненависти должно быть запрещено. Делегация ее страны призывает всех 

членов Совета принять данный проект резолюции консенсусом.  

131. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что, как отмечается в проекте резолюции, 

международному сообществу пора перейти от слов к делу, не в последнюю очередь 

потому, что наследие рабства, колониализма и систематического расизма продолжает 

определять жизненный опыт миллионов людей. Призыв к преобразованиям, 

содержащийся в проекте резолюции, заслуживает одобрения, равно как и мнение о 

том, что управление цифровыми технологиями должно смягчать их потенциальное 

дискриминационное воздействие. Обеспечение равного доступа к таким технологиям 

должно стать одним из компонентов коллективных усилий в области развития. Упор, 

сделанный в проекте резолюции на подотчетность, особенно в связи с 

систематическим расизмом в правоохранительной деятельности и управлении 

миграционными процессами, заслуживает одобрения. Необходимо защищать 

достоинство, безопасность и права всех людей, независимо от расы или 

происхождения. Делегация его страны призывает всех членов Совета принять проект 

резолюции консенсусом в качестве подтверждения решимости международного 

сообщества бороться с расизмом. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/60/L.29/Rev.1
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132. Г-жа Тоо (Кения) говорит, что делегация ее страны также призывает принять 

проект резолюции консенсусом, чтобы продемонстрировать, что международное 

сообщество готово не только осуждать расизм, но и противостоять ему и устранять его 

сохраняющиеся последствия. Проект резолюции стал напоминанием о том, что одних 

риторических обещаний недостаточно; необходимы реальные меры. Требование 

возмещения ущерба, которое не воспринималось бы как акт благотворительности, 

является требованием репарационного правосудия. Тематический акцент 

Африканского союза на репарационное правосудие свидетельствует о том, что только 

с помощью такого правосудия можно ликвидировать моральный и политический 

дефицит, оставленный веками расового порабощения. Полное осуществление 

Дурбанской декларации и Программы действий, в том числе в отношении возмещения 

ущерба, по-прежнему имеет важнейшее значение для обеспечения всеобщего 

равенства и достоинства. Борьба с расизмом и связанной с ним нетерпимостью не 

может вестись избирательно или когда это удобно. Она должна быть тотальной, 

постоянной и основанной на справедливости. 

133. Г-н Бенитес Версон (Куба) говорит, что данный проект резолюции 

представляет собой важный и своевременный призыв к принятию мер для борьбы с 

расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью. 

Многое еще предстоит сделать для защиты прав африканцев и лиц африканского 

происхождения. Необходимо срочно принять дополнительные меры для искоренения 

дискриминационной и расистской практики. Совет обязан бороться с 

систематическими нарушениями прав человека, совершаемыми в отношении лиц 

африканского происхождения, особенно в некоторых развитых странах, где 

жестокость полиции, институционализированная расовая дискриминация, 

непропорционально высокая доля лиц африканского происхождения среди 

заключенных, внесудебные казни и другие предосудительные практики являются 

обычным явлением. 

134. Правительство его страны твердо привержено осуществлению Дурбанской 

декларации и Программы действий в полном объеме и будет продолжать выступать за 

принятие проекта декларации Организации Объединенных Наций о поощрении и 

полном уважении прав человека лиц африканского происхождения. Оно поддерживает 

проект резолюции и призывает Совет принять его консенсусом. 

135. Г-н Гальон (Колумбия) говорит, что недостаточная информированность 

общественности о Дурбанской декларации и Программе действий является 

препятствием для их осуществления. Рабство и работорговля, особенно 

трансатлантическая работорговля, всегда воспринимались и должны восприниматься 

как преступления против человечности. Таким образом, делегация его страны 

присоединяется к призыву о реализации инициатив в области репарационного 

правосудия, включающих такие элементы, как реституция, компенсация, 

реабилитация, сатисфакция и гарантии неповторения. 

136. В связи с празднованием в 2026 году двадцать пятой годовщины принятия 

Дурбанской декларации и Программы действий организация УВКПЧ 

информационной кампании в соответствии с просьбой, содержащейся в проекте 

резолюции, представляется весьма актуальной. Воссоединение его страны с 

африканским континентом, о котором говорит вице-президент Франсия Маркес, — это 

реальность, воплотившаяся в поддержке инициатив, подобных представленному на 

рассмотрение Совета тексту. По этим причинам делегация его страны присоединилась 

к авторам проекта резолюции, как она делала это в отношении аналогичных проектов 

резолюций в прошлом, и призывает Совет принять его консенсусом.  

137. Председатель говорит, что Совет возобновит рассмотрение проекта резолюции 

A/HRC/60/L.29/Rev.1 на следующем заседании. 

Заседание закрывается в 18 ч 05 мин. 
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